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Уважаемые коллеги! 

 

Приглашаем вас принять участие в Международной научной конференции 

«Междисциплинарный подход к изучению благополучия человека», которая будет проходить 

17-18 октября 2024 года в Гродненском государственном университете имени Янки Купалы. 

 

Проблемное поле конференции: 

1. Благополучие человека: социокультурный и исторический аспект. 

2. Психологические аспекты благополучия личности. 

3. Демографические аспекты благополучия человека. 

4. Образование как фактор благополучия человека. 

5. Историко-культурное наследие как фактор благополучия. 

6. Цифровизация среды как современный подход к благополучию человека. 

7. Благополучие человека: лингвистическое измерение. 

 

Рабочие языки конференции – русский, белорусский, английский. 

Формы участия в конференции – очная/заочная. Очное участие с возможностью 

подключения и выступления онлайн. Ссылка на онлайн-трансляцию будет выслана участникам 

накануне проведения конференции. 

По итогам конференции планируется издание депонированного сборника научных 

статей в 2024 г. с последующим включением в базу данных РИНЦ. 

Для участия в научной конференции необходимо до 01 сентября 2024 года подать 

заявку (Приложение 1) и прислать статью по адресу: blagopoluchiecheloveka@gmail.ru 

Организационный комитет оставляет за собой право отказывать в публикации статей, 

которые оформлены с нарушением требований, указанных в Приложении 2, или не 

соответствуют проблемному полю конференции. Статьи студентов и магистрантов к 

публикации не принимаются. 

Контакты: 

Адрес организационного комитета:  

230023, Республика Беларусь, г. Гродно, ул. Октябрьская, 5, ауд. 300 (деканат факультета 

истории, коммуникации и туризма). 

Телефон, e-mail: 

+375 29 782 31 81, e-mail: unl61@mail.ru – Наталья Леонидовна Улейчик. 

2300005, Республика Беларусь, г. Гродно, ул. Гаспадарчая, 23, ауд. 300 (деканат 

факультета психологии). 

Телефон, e-mail: 

+375 29 782 31 81, e-mail: Morozenko_AA@grsu.by – Анна Александровна Морозенко. 

620075, Российская Федерация, г. Екатеринбург, пр. Ленина, 51, ауд. 209 (отдел 

организации научной и инновационной работы). 

Телефон, e-mail: 

+7 950   203 86 88, e-mail: ksenia.bespalova@urfu.ru – Ксения Андреевна Беспалова.  

Надеемся на плодотворное сотрудничество! 

С уважением, организационный комитет. 

mailto:blagopoluchiecheloveka@gmail.ru
mailto:Morozenko_AA@grsu.by
mailto:ksenia.bespalova@urfu.ru


 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

 

Пример оформления заявки 

 
ЗАЯВКА 

на участие в Международной научной конференции 

«Междисциплинарный подход к изучению благополучия человека»  

 (Республика Беларусь, Гродно, 17-18 октября 2024 года) 

 

Фамилия, имя, отчество  

Ученая степень и ученое звание  

Должность и место работы (указывать 

полное наименование учреждения и его 

подразделения); город, страна 

 

№ из проблемного поля  

Название доклада  

Тел. моб.  

E-mail  

Адрес для связи  

Форма участия (очная, онлайн, заочная)  

Есть ли необходимость бронирования 

жилья в гостинице г. Гродно / гостиничных 

номерах студенческого городка ГрГУ 

имени Янки Купалы 

 

 

  



 

ПРИЛОЖЕНИЕ 2 

 

Требования к оформлению статьи 

 
Материалы представляются в электронном виде в формате .doc или .docx. Файл с 

материалом должен быть назван на русском языке по фамилии автора, если авторов 

несколько – по фамилии первого автора. 

Параметры страницы: верхнее, левое, правое поля – 2,0 см, нижнее поле – 3,0 см. 

Размер шрифта основного текста – 13 пунктов гарнитуры Times New Roman, а 

дополнительного – на 2 пункта меньше кегля шрифта основного текста. 

Межстрочный интервал – одинарный.  

Абзацный отступ – 1 см 

Объем статьи – до 8 страниц формата А4, включая список использованной 

литературы, рисунки, таблицы и т. п. и список использованной литературы. 

Структурные элементы статьи: 

– индекс УДК: шрифт Times New Roman, размер шрифта –13 пт., прописные, 

выравнивание по левому краю без абзацного отступа; 

– инициалы и фамилию автора (авторов): размер шрифта – 13 пт., выравнивание 

по центру без абзацного отступа; 

– название статьи: размер шрифта – 13 пт., прописные, полужирный шрифт, 

выравнивание по центру без абзацного отступа; 

– аннотацию на русском языке (от 50 до 100 слов): размер шрифта – 11 пт., 

выравнивание по ширине, абзацный отступ – 1 см; 

– ключевые слова на русском языке (не более 10 слов): размер шрифта – 11 пт., 

курсив, выравнивание по ширине, абзацный отступ – 1 см;  

через один интервал: 

– основной текст: размер шрифта – 13 пт., выравнивание по ширине, абзацный 

отступ – 1 см;  

– библиографические ссылки: в тексте подаются в квадратных скобках, первая 

цифра – номер источника в списке литературы, вторая – номер страницы, например: [12, 

с. 32]; 

– рисунки: название рисунка дается внизу по центру, размер шрифта – 11 пт., 

полужирный (например: Рисунок 1 – Название рисунка);  

– таблицы – размер шрифта – 11 пт., название таблицы оформляется сверху, 

размер шрифта – 11 пт., выравнивание по левому краю без абзацного отступа 

(например: Таблица 1 – Название таблицы); 

через один интервал: 

– заголовок Список литературы – размер шрифта – 12 пт., курсив, выравнивание 

по центру без абзацного отступа, интервал после названия – 6 пт. 

– весь список – размер шрифта 11 пт., выравнивание по ширине, абзацный отступ – 

1см. Нумерация в списке выставляется вручную; запрещено создавать 

автоматические списки или пользоваться клавишей табуляции. Список литературы 

оформляется в соответствии с требованиями ГОСТ 7.1-2003 (см.: 

http://www.vak.org.by/bibliographicDescription). 

– фамилия, имя, отчество автора (авторов) (полностью) – полужирный шрифт, 

курсив, место работы (полностью), город, страна на русском языке – размер шрифта 

– 12 пт., выравнивание по ширине, абзацный отступ – 1см, интервал перед и после 

названия – 6 пт.; 

– фамилия, имя автора (авторов) (полностью) на английском языке: размер 

шрифта – 12 пт., выравнивание по центру без абзацного отступа; 

http://www.vak.org.by/bibliographicDescription


 

– место работы (полностью) на английском языке: размер шрифта – 12 пт., 

выравнивание по центру без абзацного отступа; 

– адрес электронной почты: размер шрифта – 12 пт., выравнивание по центру без 

абзацного отступа; 

– название статьи на английском языке: размер шрифта – 12 пт., прописные, 

выравнивание по центру без абзацного отступа, интервал перед и после названия – 6 пт.; 

– аннотация на английском языке (не менее 30 слов); размер шрифта – 11 пт., 

выравнивание по ширине, абзацный отступ – 1 см; 

– ключевые слова на английском языке (не более 10 слов); размер шрифта – 11 

пт., курсив, выравнивание по ширине, абзацный отступ – 1 см. 
 

Образец оформления статьи 

 
УДК 930(476) 

Н. А. Иванов 

СООТНОШЕНИЕ И ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ БЕЛОРУССКОГО И 

РУССКОГО ЯЗЫКОВ В МЕСТНОЙ ГАЗЕТЕ 

Актуальность исследования языка массмедиа обусловлена ведущей ролью СМИ в динамике 

современных языковых и речевых процессов. Двуязычные районные издания Беларуси отражают 

распределение функций между двумя государственными языками и демонстрируют различные 

переключения языкового кода в пределах отдельной публикации, тематической полосы, номера 

газеты. 
Ключевые слова: местная газета, медиатекст, билингвизм, функция языка. 

 

Актуальность исследования языка массмедиа основывается на понимании 

ведущей роли СМИ в динамике современных языковых и речевых процессов: «тексты 

массовой информации, или медиатексты, являются сегодня одной из самых 

распространенных форм существования языка. Действительно, вторая половина ХХ – 

начало ХХI вв. характеризуются стремительным ростом новой сферы употребления 

языка, массовой коммуникации» [1, с. 3]. 

 
Список литературы 
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RELATIONSHIP AND INTERACTION OF BELARUSIAN AND RUSSIAN LANGUAGES IN 

THE LOCAL NEWSPAPER 

The relevance of the study of media language due to the leading role of the media in the dynamics of 

modern language and speech processes. Bilingual regional newspapers of Belarus reflect the distribution of 

functions between the two official languages and demonstrate the different linguistic switching of language 

code within a single publication, the thematic page, issue of the newspaper. 
Keywords: local newspaper, media text, bilingualism, language function. 

 

 
 


